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fonds de dotation LA SOURCE pour l‘environnement
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Web: https://lasource.foundation

E-Mail: conseil@lasource.foundation et/und vorstand@lasource.foundation



4 Unsere Gründung
Notre création

Am 19. September 2023 wurde der Stiftungsfond 
gegründet und damit das Vermächnis von Claire 
KRESSMANN umgesetzt. Wir danken allen an der 
Gründung beteiligten Personen und Intstitutionen 
und dabei in besonderer Weise unserem Notar 
Herrn Loïc DELPERIER. Die Unterlagen über die 
formale Gründung erreichen uns in den Monaten 
danach. Wir sind dankbar und voller Tatendrang 
das Erbe von Claire KRESSMANN nach bestem Wis-
sen und Gewissen umzusetzen.

Le fonds de dotation a été créé le 19.09.2023, réa-
lisant ainsi le vœu de Claire KRESSMANN. Nous re-
mercions toutes les personnes et institutions qui 
ont participé à la création de la fondation et en 
particulier notre notaire, Maître Loïc DELPERIER. 
Les documents relatifs à la création formelle nous 
parviennent dans les mois qui suivent. Nous som-
mes reconnaissants et impatients de mettre en 
œuvre l‘héritage de Claire KRESSMANN au mieux 
de nos connaissances et de notre conscience.
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FONDS DE DOTATION
Créations 

Déclaration à la préfecture de la Gironde
FONDS DE DOTATION LA SOURCE POUR L'ENVIRONNEMENT
Objet : la protection et l'amélioration de la nature, en tenant compte de ses qualités écologiques et  historiques de
la terre dans les biens de base, dans le but de mettre en œuvre l'objet du Fonds de Dotation ; la prise en charge du
parrainage d'institutions qui servent l'objet du Fonds de Dotation ; la mise en œuvre de mesures conformes à l'objectif
du Fonds de Dotation de sensibiliser les populations à la protection du climat et à l'utilisation durable des ressources
naturelles et sensibiliser et promouvoir la pensée en réseau par cycles ; la mise en œuvre de mesures d'information
et d'éducation au service du Fonds de Dotation ; la création et exploitation d'un campus, y compris la création de
logements pour étudiants, qui servent l'objet du Fonds de Dotation ; l'organisation d'événements culturels, tels que
des expositions, des concerts et des lectures dans le contexte de la protection de l'environnement, de la nature et
du climat et de la compréhension internationale, qui servent l'objectif du Fonds de Dotation ; le renforcement de la
biodiversité par la conservation du paysage, l'entretien et les plantations qui servent l'objectif du Fonds de Dotation ;
le renforcement d'un bilan et d'un cycle hydriques régulateurs et protecteurs du climat par la préservation, l'entretien
et/ou la création de zones d'eau qui servent l'objectif du Fonds de Dotation ; la gestion et la mise à disposition du
patrimoine mobilier et immobilier nécessaires directement ou indirectement à la réalisation de son objet, dépendant
de la succession de Madame Claire Kressmann, et notamment de la propriété située à Gradignan (33170), 216, route
de Canéjan, cadastrée section CN numéros 59, 112 et 114 pour une superficie de 3ha 10a 40ca ; la valorisation
et la sécurisation du patrimoine historique de la propriété située à Gradignan (33170), 216, route de Canéjan, et la
mise à disposition du public de ce patrimoine historique ; le Fonds de Dotation n'est pas obligé de réaliser toutes les
activités énumérées aux 2. à 8. et les met en œuvre en fonction de ses possibilités matérielles et des résolutions
du conseil ; aux fins de la mise en œuvre des mesures du 1., le Fonds de Dotation peut entrer en coopération avec
d'autres organisations à but non lucratif ; les objectifs du fonds correspondent exclusivement aux exigences de l'utilité
publique et sont adaptés en conséquence si les services de l'Etat exigent des modifications
Siège social : 216, route de Canéjan, 33170 Gradignan
Adresse électronique : contacte@lasource.foundation
Coordonnées téléphoniques : 0604096054
Durée pour laquelle le fonds de dotation est créé : indéterminée
Date de déclaration : 26 octobre 2023

D.I.L.A
serialNumber=S280932853-
,CN=DILA - SIGNATURE 
DILA,OU=0002
13000918600011,organizati-
onIdentifier=NTRFR-130009-
18600011,O=DILA,C=FR
75015 Paris
2023-11-14 09:01:53

Sitz der Stiftung wird die Route de Canéjean 216 in 
Gradignan. Aus dem Testament von Claire KRESS-
MANN folgen die Ziele der Stiftung, die in der Sat-
zung festgelegt wurden.

Le siège de la fondation est situé au 216 route de 
Canéjan à Gradignan. Les objectifs de la fondation 
qui ont été fixés dans les statut, découlent du tes-
tament de Claire KRESSMANN. 

Der Stiftungsfond wird zweisprachig in deutsch 
und französisch geführt und ist damit ein Beitrag 
zur Völkerverständigung.

Le fonds de dotation est géré en deux langues, le 
français et l‘allemand, et contribue ainsi à l‘enten-
te entre les peuples.

La Source                        
fonds de dotation pour l‘environnement



6 Unser Vorstand
Notre conseil d‘administration

Frank BÖTTCHER
Vorsitzender des Vorstandes

Sandra BÖTTCHER
Mitglied des Vorstandes

Jonathan BÖTTCHER
Mitglied des Vorstandes

Président du conseil d‘administration Membre du conseil d‘administration Membre du conseil d‘administration

Unsere Satzung gab uns auch für 2024 den Rah-
men unserer Tätigkeiten vor, die wir nach den ge-
gebenen Möglichkeiten umsetzen. Die Satzungs-
ziele sind als Werte des öffentlichen Interesses 
wie folgt festgehalten:

	E Der Stiftungsfonds verfolgt pädagogische, 
wissenschaftliche und ökologische Zwecke.

	E Der Schutz und die Erhaltung unserer natür-
lichen Lebensgrundlagen für heutige und 
zukünftige Bevölkerung.

	E Schutz, Erhalt und Verbesserung der Natur 
unter Berücksichtigung ihrer ökologischen 
und historischen Qualitäten.

	E Förderung des Schutzes und der Entwick-
lung der Natur und der biologischen Vielfalt.

 
	E Schutz und Aufwertung des Anwesens.

	E Aufklärung der breiten Öffentlichkeit.
 

	E Erziehung zur nachhaltigen Entwicklung.

	E Erziehung zum Klimaschutz.

	E Auf- und Ausbau von Bildungsstätten und 
deren Betrieb.

	E Umsetzung pädagogischer Maßnahmen zum 
Thema Natur-, Klima- und Umweltschutz.

	E Schaffung eines pädagogischen Instruments, 
um die Öffentlichkeit und insbesondere die 
jüngeren Generationen auf die Problematik 
aufmerksam zu machen.

Zusammenfassung der Maßnahmen 2024

In diesem Jahr wurden vor allen Dingen Maßnah-
men ungesetzt, die eine hohe Priorität haben. Zum 
Schutz und Erhalt des Answesens wurde begon-
nen, das Grundstück vor dem Betreten fremder 
Personen und die Zerstörung von Tieren zu sichern.  
Zusätzlich wurde mit der Installation von Licht be-
gonnen, um die Zuwegung und Wege am Abend 
sicherer zu gestalten. Umfangsreiche Sicherungs-
maßnahmen wurden am Stiftungsgebäude vorge-
nommen, welches sich auf dem Grundstück befin-
det. Dieses Gebäude weist in Folge der Dürre 2022 
eine vermutlich gebrochene Bodenplatte auf. Der 
Vorstand befindet sich im Dialog mit der Versiche-
rung. Eine neue Wasserfläche konnte geschaffen 
werden, ebenso wurde ein neues Lagerzelt auf-
gestellt und eine Wohnung verkauft. Ein Teil des 
baren Vermögens wurde zinsbringend angelegt. 

In diesem Zusammenhang danken wir den Mitglie-
dern unseres Anlageberatungsauschuss Axel SIEP-
MANN, Bernhard ROLFES und Jochen EICHHORN 
(Vorsitzender) für die Beratung und Unterstützung. 



7Unsere Satzungsziele
Nos objectifs statutaires

Nos statuts nous ont également donné le cadre 
de nos activités pour 2024, que nous mettons en 
œuvre d‘après nos possibilités. Ainsi sont fixés 
les objectifs statuaires en tant que valeurs d‘in-
térêt public :

	E Le fonds de dotation poursuit des objectifs 
pédagogiques, scientifiques et écologiques.

	E La protection et la préservation de nos 
bases naturelles de vie pour la population 
actuelle et future.

	E La protection, la conservation et l‘améliora-
tion de la nature en tenant compte de ses 
qualités écologiques et historiques.

	E Promouvoir la protection et le développe-
ment de la nature et de la biodiversité. 

	E Protéger et valoriser le domaine.

	E Éducation du grand public.

	E Éducation au développement durable. 

	E Éducation à la protection du climat.

	E Création et développement de sites éduca-
tifs et fonctionnement.

	E Mise en place d‘actions pédagogiques sur 
le thème de la protection de la nature, du 
climat et de l‘environnement. 

	E Création d‘un outil pédagogique pour sen-
sibiliser le public, et notamment les jeunes 
générations, à cette problématique.

Stiftungsgrundstück
Das Grundstück der Stiftung in Gradignan umfasst 
rund 3 ha Land.

Terrain de la fondation 
Le terrain de la fondation à Gradignan comprend 
environ 3 hectares.

Résumé des mesures 2024 

Cette année, les premières mesures prioritaires 
ont été mises en œuvre. Ainsi on a commencé par 
la sécurisation et la conservation de la propriété. 
Il s‘agit d‘empêcher les personnes étrangères à 
pénétrer sur le terrain et à empêcher les sangliers 
de le détruire.  De plus, l‘installation de lumières 
a commencé afin de rendre l‘accès et les chemins 
plus sûrs le soir. D‘importantes mesures de sécu-
rité ont été mises en place sur le bâtiment de la 
fondation qui se trouve sur le terrain. Ce bâtiment 
présente probablement une dalle de sol brisée 
suite à la sécheresse de 2022. Le conseil d‘admi-
nistration est de diaglogue avec l‘assurance. Un 
nouveau plan d‘eau a pu être créé, une nouvelle 
tente de stockage a également été installée et un 
appartement a été vendu. Une partie de la for-
tune en espèces a été placée à des fins d‘intérêts.  
Dans ce contexte, nous remercions les membres 
de notre comité de conseil en investissement Axel 
SIEPMANN, Bernhard ROLFES et Jochen EICHHORN 
(président) pour leurs conseils et leur soutien.



8 Im Dialog
En dialogue
2024 war auch ein Jahr voller Gespräche mit großar-
tigen Menschen, ohne die wir nicht so weit gekom-
men wären. Voller Dankbarkeit ist dieses auch der 
Ort, an dem wir Sie und euch erwähnen wollen. Seit 
dem Frühjahr stehen wir in einem vertrauensvollen 
Austausch mit dem Bürgermeister der Stadt Gra-
dignan Michel LABARDIN und den Mitarbeitern der 
Stadtverwaltung, wie beispielsweise Jean Philippe 
LABOURSE und Olivier RAMILLON. Wir sind sehr 
dankbar für die Unterstützung. Bei einem Treffen 
im Garten stellten wir dem Bürgermeister das Kon-
zept der Stiftzung vor und das Ziel, das baufällige 
Gebäude auf dem Stiftungsgrundstück durch Woh-
nungen für Studierende und Künstler zu ersetzen. 
Bei diesem Gespräch waren auch unsere neuen An-
sprechpartner der Bank dabei: Veronique JOANNY 
und Nicolas BRICE. Wir sind sehr dankbar, dass der 
Crédit Agricole d’Aqutaine (CA) uns in Finanzfragen 
so hervorragend zur Seite steht (Bild unten links). 
Eine große Unterstützung ist auch Julien HUBERT 
vom CA. Unser großer Dank gilt auch Bonito AJA-
VON. Er war schon Finanzberater der Stifterin Claire 
KRESSMANN und steht uns auch in 2024 mit viel Rat 
und Tat zur Seite. (Bild unten rechts zusammen mit 
seiner Frau). Im regen Austausch waren wir 2024 
auch mit Jérémy LAGRANGE von der Firma AXEO, 
die weiterhin mit der gärtnerischen Pflege des 
Parks betraut ist. Sie hat sich auch um die neuen 
Bäume gekümmert, die im Zuge der Biodiversitäts-
ziele in diesem Jahr gepflanzt wurden.  In diesem 

Zusammenhang danken wir Bernhard VON EHREN 
und seiner Baumschule LORENZ VON EHREN für 
die kostenfreie Lieferung von über einem Dutzend 
Obstbäume, die schon in diesem Jahr eine große 
Bereicherung des Parks darstellen. Ein großer Dank 
geht auch an Ludovic HOSTEIN, der mit großem 
Gespür für die Natur den neuen See angelegt hat. 
Sébastian CRUEGE (Actheos) haben wir zum Wirt-
schaftsprüfer berufen. Auch mit ihm hatten wir in 
diesem Jahr bereits ein Treffen. Er wird die Bücher 
prüfen, die in ganzjähriger Arbeit unter der Leitung 
von Cécile DOMINICI (Extencia) mit ihrem Team (u.a. 
Arnault DESFORGES und Valérie TARIS-CASSAGNE) 
erstellt werden. Besonders für die Übernahme die-
ser Arbeit sind wir sehr dankbar. Die Verwaltung 
der Vermietungen wurde auch in 2024 von CABINET 
LIQUARD übernommen. Wir danken insbesondere 
Anne-Valérie DECHAZAL und ihren Kolleginnen u.a. 
Layla BEL-HACHMI und Maryelle CASSEN für die 
großartige Zusammenarbeit. Wir danken auch Eric 
POUMEY (AXA) für seine Unterstützung im Scha-
densfall unseres Stiftungsgebäudes und hoffen, 
dass wir die Regulierung des Schadens zum Wohle 
der Stiftung schnell abschließen können. Last but 
not least geht unser Dank an unseren Notar Loïc 
DELPERIER, der die Gründung des Stiftungsfonds 
in ganz hervorragender Weise vorbereitet und be-
gleitet hat. Zudem danken wir seinem Mitarbeiter 
Mathias BLOCK für die fortwährende Unterstützung 
bei der Klärung letzter Gründungsfragen.
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2024 a également été une année de discussions avec 
des personnes formidables, sans lesquelles nous ne 
serions pas allés aussi loin. C‘est avec gratitude que 
nous voulons vous mentionner en ce lieu. Depuis le 
printemps, nous avons eu de très bons échanges avec 
le maire de la ville de Gradignan Michel LABARDIN 
et les collaborateurs de la municipalité, comme Jean 
Philippe LABOURSE et Olivier RAMILLON. Nous som-
mes très reconnaissants de leur soutien. Lors d‘une 
réunion dans le jardin, nous avons présenté au maire 
le concept de la fondation et l‘objectif de remplacer 
le bâtiment délabré sur le terrain de la fondation par 
des logements pour étudiants et artistes. Nos nou-
veaux interlocuteurs de la banque étaient également 
présents lors de cet entretien : Véronique JOANNY 
et Nicolas BRICE. Nous sommes très reconnaissants 
au Crédit Agricole d‘Aqutaine (CA) de nous soutenir 
de manière aussi remarquable pour les questions 
financières (photo en bas à gauche). Julien HUBERT 
du CA est également un grand soutien. Nous remer-
cions aussi Bonito AJAVON. Il était déjà le conseiller 
financier de la fondatrice Claire KRESSMANN et nous 
sommes reconnaissants qu‘il soit toujours à nos cô-
tés en 2024 (photo en bas à droite avec sa femme). En 
2024, nous avons également eu de nombreux échan-
ges avec Jérémy LAGRANGE de la société AXEO, qui 
continue à s‘occuper de l‘entretien du parc. Celle-ci 
s‘est également occupée des nouveaux arbres qui ont 
été plantés cette année dans le cadre des objectifs 
de biodiversité.  Dans ce contexte, nous remercions 

Bernhard VON EHREN et sa pépinière LORENZ VON 
EHREN pour la livraison gratuite d‘une bonne douzai-
ne d‘arbres fruitiers, qui constituent déjà cette année 
un bel enrichissement du parc. Un grand merci éga-
lement à Ludovic HOSTEIN qui, avec un grand sens 
de la nature, a aménagé le nouveau lac. Nous avons 
nommé Sébastian CRUEGE (Actheos) en tant qu‘ex-
pert-comptable avec lequel nous avons également eu 
une réunion cette année. Il vérifiera les comptes, qui 
sont le fruit d‘un travail à l‘année sous la direction de 
Cécile DOMINICI (Extencia) et de son équipe (dont Ar-
nault DESFORGES et Valérie TARIS-CASSAGNE). Nous 
sommes particulièrement reconnaissants qu‘ils aient 
pris en charge ce travail. La gestion des locations con-
tinue à être prise en charge par le CABINET LIQUARD 
en 2024. Nous remercions tout particulièrement An-
ne-Valérie DECHAZAL et ses collègues, entre autres 
Layla BEL-HACHMI et Maryelle CASSEN, pour leur 
grande collaboration. Nous remercions également 
Eric POUMEY (AXA) pour son soutien autour du sinist-
re du bâtiment de la fondation. Nous espérons que 
nous pourrons rapidement conclure le règlement du 
sinistre pour le bien de la fondation. Enfin, nous re-
mercions notre notaire Loïc DELPERIER, qui a préparé 
et accompagné de manière tout à fait remarquable la 
création du fonds de dotation. Merci aussi à son colla-
borateur Mathias BLOCK pour son soutien permanent 
lors de la clarification des dernières questions relati-
ves à la fondation.



10 Unser neues Logo
Notre nouveau logo

La Source                        
fonds de dotation pour l‘environnement

Eine unserer ersten Maßnahmen im Rahmen der 
Stiftungsgründung war die Entwicklung eines Cor-
porate Designs um der Stiftung ein einheitliches 
Erscheinungsbild zu geben. Das neue Logo stellt 
symbolisch die beiden Elemente Wasser und Ve-
getation dar, die das Grundstück in Gradignan prä-
gen und veranschautlicht die hohe Bedeutung der 
natürlichen Kreisläufe als Grundlage allen Lebens 
auf unserer Erde. Neben den grafischen Elemen-
ten des Logos wurden auch Farben und Schriftar-

ten definiert, die im Rahmen der Kommunikation 
genutzt werden. Eine der ersten kommunikativen 
Maßnahmen war die Erstellung der Website, wie 
sie unter dieser Adresse zu finden ist: 
https://lasource.foundation

L‘une de nos premières mesures dans le cadre de 
la création de la fondation a été le développement 
d‘un Corporate Design afin de donner à la fondation 
une image homogène. Le nouveau logo représen-

te symboliquement les deux éléments, l‘eau et la 
végétation, qui caractérisent le site de Gradignan. 
Il illustre ainsi la grande importance des cycles na-
turels comme base de toute vie sur notre planète.  
Outre les éléments graphiques du logo, des cou-
leurs et les types d‘écritures ont été définies et se-
ront utilisées dans le cadre de la communication.  
L‘une des premières mesures de communication a 
été la création du site web, tel qu‘il est disponible 
à l‘adresse suivante : https://lasource.foundation.



11Unsere Farben und Schriften
Nos couleurs et nos écritures

42/49/75/43    #705a37
112/90/55       RAL 8008

7/11/21/0       #f1e4d0
241/228/208  RAL 1015

40/97/69/68    #4e1119
78/17/25           RAL 3005

32/100/98/49    #70150e
112/21/14           RAL 3011

80/50/83/62    #263b24
38/59/36          RAL 6005

49/23/56/5     #90a47d
144/164/125    RAL 6021

0/0/0/85        #4a4a49
74/74/74          RAL 7024

44/68/76/68   #4b2e1d
75/46/29          RAL 8011

0/0/0/0         #ffffff
255/255/255   RAL 9010

0/0/0/100     #000000
0/0/0             RAL 9005

93/75/42/42      #22344e
34/52/78           RAL 5026

25/30/48/21     #ac9879
172/152/121      RAL 1020

66/39/72/30     #53694a
83/105/74         RAL 6010

77/42/22/25    #376989
55/105/137      RAL 5019

32/46/57/38    #866953
134/105/83      RAL 8011

44/14/9/0       #9ac1db
154/193/219    RAL 6027

20/25/37/7      #cab69e
202/182/158    RAL 7032

15/25/85/12     #cdab35
205/171/52       RAL 1012

10/19/71/6       #cdab35
255/194/92      RAL 1012

5/12/57/0        #f7dd86
247/221/134     RAL 1016

0/0/0/65         #7c7c7b
124/124/124     RAL 7022

0/0/0/25         #d0d0d0
208/208/208   RAL 7047

32/100/98/10   #a51e1f
208/208/208    RAL 3020

Schriften Écritures
Headline Titre Laila medium
Sekundär secondaire Fjala One
Fließtext  texte courant Fira Sans Cond regular 
Akzent  Accent FIRA SANS COND BOLD GROSS



12 Unsere neue Website
Notre nouveau site web
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Auf unserer neuen Website stellen wir die aktu-
ellen Projekte und die Arbeit der Stiftung vor. 
Ebenso stellt die Stiftung die Maßnahmen vor, 
die zukünftig - auf Grundlage der Satzung und der 
Wünsche der Stifterin - weiter verfolgt werden 
sollen. 

Sur notre nouveau site web, nous présentons les 
projets actuels et le travail de la fondation. De 
même, la fondation présente les mesures qui se-
ront poursuivies à l‘avenir sur la base des statuts 
et des souhaits de la fondatrice. 
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Um den weiteren Bewuchs der Burgmauern zu 
bremsen, wurden im Sommer 2024 die Verbin-
dungen des Efeus zu den Wurzeln gekappt. Jedoch 
wird das Wachstum nicht gänzlich zu unterbinden 
sein, da die Pflanzen ihr Wasser im Wesentlichen 
aus den Wurzeln ziehen, die sich auf der Mauer 
befinden. In der Ruine wurden morsche Bäume 
und Äste entfernt. Zukünftig soll eine neue Brücke 
einen Zugang mit Traktoren zum Innenbereich er-
lauben. 

Afin de freiner la croissance végétale sur les murs 
du château, connexions entre le lierre et ses racines 
ont été coupées durant l‘été 2024. Cependant, il ne 
sera pas possible de l‘arrêter complètement, car les 
plantes tirent essentiellement leur eau des racines 
qui se trouvent sur les murs. Dans les ruines, les ar-
bres et les branches pourris ont été dégagés. Bien-
tôt, un nouveau pont devra permettre aux tracteurs 
d‘accéder à l‘intérieur. 

Arbeiten in der Ruine
Travaux dans les ruines



15



16

In Folge der Dürre 2022 hatte sich der Lehmboden 
unter dem Stiftungsgebäude so stark zusammen 
gezogen, dass dabei vermutlich die Bodenplatte 
gebrochen ist. Das Gebäude wurde 2024 seitens 
der Stadt Gradignan unter die Auflage der Siche-
rung gestellt. Ein Mieter musste das Haus bereits 
2024 verlassen. Der letzte Mieter wird 2025 aus 
dem Haus ausziehen müssen, da eine Reparatur 
kostspieliger zu sein scheint, als ein Neubau. Wir 
sind im Dialog mit der Versicherung und verschie-
denen Gutachtern. 

Suite à la sécheresse de 2022, le sol argileux sous 
le bâtiment de la fondation s‘est tellement con-
tracté que la dalle s‘est probablement brisée. 
En 2024, le bâtiment a été mis en sécurité par la 
ville de Gradignan. Un locataire a dû déménager 
en 2024. Le dernier locataire devra quitter la mai-
son en 2025 parce qu‘une réparation semble plus 
coûteuse qu‘une démolition-reconstruction. Nous 
sommes en dialogue avec l‘assurance et différents 

Opfer des Klimawandels
Victime du changement climatique
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Immer wieder kommt es vor, dass auf dem 
Grundstück illegal Müll abgeladen wird oder Be-
schädigungen entstehen. Seit dem Frühjahr 2024 
finden daher Arbeiten am neuen Zaun statt, die 
das Grundstück gegen Unbefugte, Hunde und 
Wildschweine schützen sollen. Gleichzeitig soll 
Rehen weiterhin eine Zuflucht geboten werden. 
Der Aufbau erfolgt ehrenamtlich durch die Familie 
BÖTTCHER. Gleichzeitig beginnen die Arbeiten an 
der Freilegung des alten Grabens, der dem obe-
ren See früher frisches Wasser brachte und wieder 
bringen soll.

Il arrive régulièrement que des déchets soient dé-
posés illégalement sur le terrain ou que des dé-
gâts y soient causés. Voilà pourquoi des travaux 
ont lieu sur la nouvelle clôture afin de protéger le 
terrain contre les personnes non autorisées, les 
chiens et les sangliers. Parallèlement, les chevreu-
ils doivent continuer à bénéficier d‘un refuge. Le 
montage est effectué bénévolement par la famille 
BÖTTCHER. Parallèlement, les travaux de dégage-
ment de l‘ancien fossé qui apportait autrefois de 
l‘eau fraîche à la mare, commencent pour revenir 
à l‘état original.

Sicherung des Grundstücks
Sécurisation du terrain
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Im Frühjahr 2024 erhielten wir von der Baumschu-
le LORENZ VON EHREN Obstbäume zur Stärkung 
der Biodiversität. Die Pflanzungen wurden im Eh-
renamt vorgenommen. Wir danken in besondere 
Weise Bernhard VON EHREN für seine großzügige 
Spende.

Au printemps 2024, nous avons reçu des arbres 
fruitiers de la pépinière LORENZ VON EHREN pour 
renforcer la biodiversité. Les plantations ont été 
effectuées à titre bénévole. Nous remercions tout 
particulièrement Bernhard VON EHREN pour sa gé-
néreuse donation.

Neue Obstbäume
Nouveaux arbres fruitiers
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Im Herbst 2024 setzte die Stiftung eines ihrer Zie-
le um: Die Schaffung von Wasserflächen. Mit dem 
Anlegen eines neuen Sees soll weiterer Raum für 
Biodiversität und die Sicherung der Arten geschaf-
fen werden. Im Gegensatz zum Burggraben kann 
im neuen See eine breitere Uferzone entstehen, 
die Nistplätze für seltene Vogelarten bieten soll. 
Wir danken Ludovic HOSTEIN für seine hervorra-
gende Arbeit beim Anlegen des Sees und damit der 
Umsetzung eines unserer Satzungsziele.

En automne 2024, la fondation a mis en œuvre 
l‘un de ses objectifs : La création de plans d‘eau. 
L‘aménagement d‘un nouveau lac doit permettre 
de créer un espace supplémentaire pour la biodi-
versité et la sauvegarde des espèces. Contraire-
ment aux douves du château, une zone riveraine 
plus large peut être créée dans le nouveau lac, ce 
qui devrait offrir des sites de nidification pour des 
espèces d‘oiseaux rares. Nous remercions Ludovic 
HOSTEIN pour son excellent travail dans l‘aména-
gement du lac et ainsi la réalisation de l‘un des 
objectifs de nos statuts.

Neue Wasserflächen
Nouveaux plans d‘eau
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Der Park ist reich an Pflanzen- und Tierarten. 
Glühwürmchen findet man mit etwas Glück eben-
so, wie den seltenen Feuersalamander oder 
Sumpfschildkröten. Neben Eisvögeln und vielen 
Eidechsen sind Rehe und Nutrias keine Seltenheit. 
Fischreiher, Greifvögel und Gelbgrüne Zornnattern 
sind auf dem Stiftungsgelände ebenso heimisch, 
wie Bunt- und Grünsprechte, Teichhühner und 
Frösche.

Le parc est riche en espèces végétales et anima-
les. Avec un peu de chance, on y trouve aussi bien 
des vers luisants que la rare salamandre tachetée 
ou des cistudes. Outre les martins-pêcheurs et 
les nombreux lézards, il est fréquent de voir des 
chevreuils et des ragondins. Les hérons, les ra-
paces et les couleuvres sont également présents 
sur le terrain de la fondation, tout comme les pics 
épeiches et les pics verts, les poules d‘eau et les 
grenouilles.

Biodiversität
Biodiversité
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Die pflanzliche Vielfalt ist auch Ausdruck der Kli-
maveränderungen. In Folge der steigenden Tem-
peraturen werden Pflanzen heimisch, die es früher 
nur weiter südlich gab. Der Park spiegelt diese 
Veränderungen wider und soll jenen Pflanzen ei-
nen Heimat bieten, die mit den jeweils aktuellen 
klimatischen Bedingungen gut umgehen können. 
Auf diese Weise tragen die neuen Sorten zur Sta-
bilisierung der Habitate bei.

La diversité végétale est également l‘expression 
des changements climatiques. En raison de l‘aug-
mentation des températures, certaines plantes qui 
n‘existaient autrefois que plus au sud sont deve-
nues indigènes. Le parc reflète ces changements 
et veut offrir un foyer aux plantes qui s‘adaptent 
bien aux conditions climatiques actuelles. De cet-
te manière, les nouvelles variétés contribuent à la 
stabilisation des habitats.

Biodiversität
Biodiversité
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Sie können die Stiftung und unserere Arbeit unter-
stützen. Dieses ist sowohl finanziell als auch durch 
ehrenamtliche Arbeit möglich. 
Wir freuen uns auf Ihr Engagement. 

Vous pouvez soutenir la fondation et notre travail. 
Cela est possible aussi bien financièrement que 
par un travail bénévole. 
Nous nous réjouissons de votre engagement. 

Ihre Unterstützung
Votre soutien
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30 Wir danken
Nous remercions
Wir danken unseren Familien für die fortwähren-
de Unterstützung bei diesem Projekt. Wir danken 
ebenfalls allen, die sich mit uns in 2024 für den 
Erhalt und die Weiterentwicklung von La Source 
eingesetzt haben. 

Frank BÖTTCHER

Nous remercions nos familles pour leur soutien 
continu dans ce projet. Nous remercions aussi tous 
ceux qui se sont engagés avec nous en 2024 pour 
le maintien et le développement de La Source. 

Jonathan BÖTTCHER Sandra BÖTTCHER

Fotonachweis: Crédit photo : Sandra Böttcher, Frank Böttcher
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In Erinnerung und Vermächnis für 
die Stifterin Claire KRESSMANN.

En mémoire et en hommage à la 
fondatrice Claire KRESSMANN.

La Source                        
fonds de dotation pour l‘environnement



32

Fotonachweis: Crédit photo : Sandra Böttcher, Frank Böttcher
La Source                        
fonds de dotation pour l‘environnement


